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THINGS WE HAVE IN COMMON



There is a 5-year warranty on all Rosti products. It is also your guarantee that when you choose Rosti, you are purchasing a 
quality product, because if a product cannot live up to our requirements, it is not included in the range. It’s as simple as that. 
See our warranty terms on www.rosti.design. All Rosti products are dishwasher-safe. That’s easy and time-saving when the 
kitchen is busy. The sole exception is the Mensura kitchen scale, where all you need to do is put the bowl in the dishwasher and 
clean the scale itself with a damp cloth.

Auf alle Rosti-Produkte wird eine 5-jährige Garantie gewährt. Das ist gleichzeitig auch Ihre Garantie dafür, dass Sie ein Qualitäts-

produkt kaufen, wenn Sie sich für Rosti entscheiden. Denn wenn ein Produkt unseren Anforderungen nicht gerecht werden kann, 

wird es erst gar nicht ins Sortiment aufgenommen. So einfach ist das. Sie können unsere Garantiebestimmungen auf www.rosti.

design sehen. Alle Rosti-Produkte können in der Spülmaschine gewaschen werden. Das ist sowohl einfach als auch zeitsparend, 

wenn in der Küche viel zu tun ist. Eine Ausnahme bildet lediglich die Mensura Küchenwaage. Hier darf nur die Schale in die Spül-

maschine gestellt werden, und die Waage selbst wird mit einem feuchten Tuch abgewischt.
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COLOURS SS2023



NORDIC GREEN DUSTY BLUE

CARROT CURRYNORDIC BLUSH

HUMUS OLIVE

WHITE BLACK

PEBBLE BLACKPEBBLE WHITEPEBBLE GREEN PEBBLE TERRA

RED
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MIXING JUGS

KITCHEN SCALESCOLANDERS

MARGRETHE BOWLS  
AND MUCH MORE...



MIXING BOWLS

CHOPPING BOARDS

... AND MUCH MORE

The iconic mixing bowl has a big family that focuses on functional value, contemporary colours and a long-lasting 
quality. The range consists of dinnerware made of durable plastic, kitchen utensils, measuring jugs, mixing bowls 
and much more.

Rosti ist viel mehr als nur die Margrethe-Schüssel. Die ikonische Rührschüssel hat eine große Familie, mit dem Fokus 

auf funktionalem Wert, aktuellen Farben und langlebige Qualität. Das Sortiment umfasst u. a. Geschirr aus strapazier-

fähigem Kunststoff, Küchenutensilien, Messbechern, Rührschüsseln und vieles mehr.
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CHOPTIMA

MEMBER OF THE BOARD
It can be tempting to leave the cutting board out on the coun-
tertop when it’s as decorative as Choptima. It just so happens 
that the series is actually designed to be left out on display – in 
a holder so elegant that you can even let the cutting boards air 
dry in it, so there’s no need for the tea towel. The Choptima series 
comes in three carefully selected sizes, and with all three you’ll 
have everything you need for all daily food prep tasks, whether 
you’re slicing herbs, chopping vegetables or cutting bread.  

Es ist verlockend, das Schneidebrett auf dem Küchentisch stehen 

zu lassen, wenn es so dekorativ ist wie Choptima. Und dann ist 

die Serie auch noch so konzipiert, dass sie in einem Halter stehen 

kann, der so smart ist, dass Sie die Schneidebretter einfach hinein-

stellen und trocknen lassen können und das Abtrocknen sparen. 

Choptima ist in drei sorgfältig ausgewählten Größen erhältlich, so 

dass Sie mit den drei Schneidebrettern der Serie für alle Aufga-

ben bei der täglichen Essenszubereitung gerüstet sind, egal ob Sie 

Kräuter schneiden, Gemüse hacken oder Brot schneiden. 

NEW
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The chopping boards are made from a recyclable material that is particularly resistant to 
moisture, which makes them highly hygienic and easy to clean. The holder also helps to 
improve hygiene, as the chopping board can go directly in the holder from the dishwasher, 
even if it is damp. The grooves in the holders ensure air circulation between and under the 
chopping boards, so you can leave them to dry in the holder.

The chopping boards are solid and 1 cm thick, making them less likely to twist out of shape. 
The surface is matte and thus more non-slip than a smooth surface, just as cut marks are 
less visible. 

Die Schneidebretter bestehen aus einem recycelbaren Material, das besonders feuchtigkeits-

beständig ist. Daher sind sie sehr hygienisch und nicht zuletzt auch leicht zu reinigen. Der 

Halter trägt auch zu einer besseren Hygiene bei, da Sie das Schneidebrett direkt aus der Spül-

maschine nehmen und in den Halter stellen können, auch wenn es noch feucht ist. Die Rillen 

in den Haltern sorgen nämlich für eine gute Luftzirkulation zwischen und unter den Schneide-

brettern, so dass sie im Halter stehen und dort trocknen können.

Die Schneidebretter sind solide und haben eine Stärke von 1 cm, was sie sehr formstabil macht. 

Die Oberfläche ist matt und damit rutschfester als eine glatte Oberfläche, außerdem sind 

Schnittmarken weniger sichtbar. 
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The Choptima chopping board series is designed by 
Halskov & Dalsgaard Design. The Danish designer duo 
Christina Halskov and Hanne Dalsgaard are architects 
and industrial designers working in many disciplines. 
They developed the Choptima series with a strong 
desire to create a product family that is functional, 
useful, relevant and long-lasting in terms of quality 
as well as its design aesthetic. The result is a family 
of chopping boards which meet the need for different 
sizes, depending on whether you want to slice garlic 
and chilli, chop vegetables or cut bread. In addition, 
they have designed a functional holder that keeps 
the chopping boards in one place without taking up 
much space on the countertop.

The three sizes feature the same thickness and are 
useful for serving and bringing to the table to show-
case bread, sausage, cheeses and tapas dishes, and 
more. With its stylish colours and user-friendly sha-
pes, the set becomes a decorative addition to your 
kitchen décor. You can put together a set composed 
of different colours that complement each other, or 
opt for a monochromatic choice in a colour you like 
and which best suits your kitchen.
.

Hinter der Schneidebrettserie Choptima steht das 

dänische Designerduo Halskov & Dalsgaard Design. 

Christina Halskov und Hanne Dalsgaard sind Architek-

ten und Industriedesigner, die in vielen verschiedenen 

Bereichen arbeiten. Sie haben diese Serie mit dem Ziel 

entwickelt, eine Produktfamilie zu schaffen, die funk-

tional, praktisch, relevant und langlebig ist, sowohl in 

Bezug auf die Qualität als auch auf die Ästhetik. Das 

Resultat ist eine Serie von Schneidebrettern, die zu-

sammen den Bedarf an unterschiedlichen Größen ab-

decken, je nachdem, ob Sie Knoblauch und Chili schnei-

den, Gemüse hacken oder Brot schneiden möchten. 

Darüber hinaus haben sie einen funktionalen Halter 

entworfen, in den die Schneidebretter hineingestellt 

werden können, ohne viel Platz auf dem Küchentisch 

einzunehmen.

Alle drei Größen haben die gleiche Stärke und können 

auch sehr gut zum Servieren am Tisch verwendet wer-

den – für Brot, Wurst, Käse, Tapas-Gerichte oder ähn-

liches. Mit den attraktiven Farben und ansprechenden 

Formen wird das Set zu einer dekorativen Ergänzung 

Ihrer Küchenausstattung. Sie können ein Set aus meh-

reren schönen Farben zusammenstellen, die gut zu-

sammenpassen, oder alle Bretter in der Farbe wählen, 

die Ihnen am besten gefällt und die sich harmonisch in 

Ihre Küche einfügt.

THE CONCEPT BEHIND THE DESIGN



Choptima comes with a functional holder, so you can 
organise your chopping boards and keep them in one 
place without taking up too much space on the coun-
tertop. 

Choptima wird mit einem funktionalen Halter gelie-

fert. So stehen alle Bretter zusammen, ohne dabei zu 

viel Platz auf dem Küchentisch einzunehmen. 

The holder is designed with grooved spacing between 
the chopping boards to ensure good ventilation and 
thus good hygiene, for example if the board is still 
damp when placed in the holder. 

Der Halter ist mit Zwischenräumen entworfen, so dass 

zwischen den Brettern etwas Luft ist. In den Zwischen-

räumen befinden sich Rillen, die für eine gute Belüf-

tung und damit für Hygiene sorgen, wenn das Brett 

beim Hineinstellen z. B. noch feucht ist.

FUNCTIONAL AND HYGIENIC HOLDER

FUNKTIONELLER UND HYGIENISCHER HALTER

THE DESIGNERS BEHIND CHOPTIMA: HANNE DALSGAARD AND CHRISTINA HALSKOV
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CHOPTIMA SET 

CHOPPING BOARD
26,5 x 16 x 1 CM 
10.4 x 6.3 x 0.4 IN

CHOPPING BOARD
30,5 x 20,5 x 1 CM 
12 x 8 x 0.4 IN

CHOPPING BOARD
35,5 x 25,5 x 1 CM 
14 x 10 x 0.4 IN

CHOPPING BOARD
SET WITH HOLDER
35,5 x 26,5 x 7 CM 
14 x 10.5 x 2.7 IN

CHOPPING BOARD
SET WITH HOLDER
BEACH
35,5 x 26,5 x 7 CM 
14 x 10.5 x 2.7 IN

CHOPPING BOARD
SET WITH HOLDER
OCEAN
35,5 x 26,5 x 7 CM 
14 x 10.5 x 2.7 IN

NORDIC
GREEN

HUMUS CURRY

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 2

COLLI 2

COLLI 2
CHOPPING BOARD
HOLDER, HUMUS
17,5 x 9 x 7 CM
6.8 x 3.5 x 2.7 IN

COLLI 1

CHOPTIMA

722000 2778595

27785

722000 2778665

27786

722000 2778735

27787

722000 2779345

27793

722000 2779415

27794

722000 2779585

27795

722000 2780475

27804

722000 2780545

27805

722000 2780615

27806

722000 2782215

27822

722000 2782385

27823

722000 2782455

27824

722000 2782525

27825

722000 2782695

27826

722000 2796175

27961

fphk://item?number=27785
fphk://item?number=27786
fphk://item?number=27787
fphk://item?number=27793
fphk://item?number=27794
fphk://item?number=27795
fphk://item?number=27804
fphk://item?number=27805
fphk://item?number=27806
fphk://item?number=27822
fphk://item?number=27823
fphk://item?number=27824
fphk://item?number=27825
fphk://item?number=27826
fphk://item?number=27961


The products are easy to clean, as they can be washed in a dishwasher. The material is strong 
and solid and will last for many years. It is particularly resistant to moisture, which makes the 
chopping boards hygienic in use.

If the products become discoloured over time, it can be remedied with the application of citric 
acid or baking soda. At the end of its useful life, the product material can be recycled into other 
plastic products. Sorted by .

Die Produkte sind leicht zu reinigen, da sie in der Spülmaschine gewaschen werden können. Das 

Material ist stark und solide und hält viele Jahre lang. Es ist besonders feuchtigkeitsbeständig, was 

die Schneidebretter hygienisch macht.

Wenn sich die Produkte mit der Zeit verfärben, können die Verfärbungen mit Zitronensäure oder 

Backpulver entfernt werden. Nach Gebrauch kann das Produktmaterial zu anderen Kunststoff-

produkten recycelt werden. Wird sortiert nach  .

CARE, MAINTENANCE AND RECYCLING

DIMENSIONS

SMALL

LENGTH 26.5 CM (10.4 IN)
WIDTH 16 CM (6.3 IN)
HEIGHT 1 CM (0.4 IN)

MEDIUM

LENGTH 30,5 CM (12 IN)
WIDTH 20,5 CM (8 IN)
HEIGHT 1 CM (0.4 IN)

LARGE

LENGTH 35,5 CM (14 IN)
WIDTH 25,5 CM (10 IN)
HEIGHT 1 CM (0.4 IN)

SET

LENGTH 35,5 CM (14 IN) 
WIDTH 26,5 CM (10.5 IN)
HEIGHT 7 CM (2.7 IN)

FEATURES 
• Smart and hygienic holder
• Knife-friendly surface
• Hygienic and easy to clean
• Solid and stable material
• Double-sided
• Useful for serving
• Danish Design
• Dishwasher safe
• 5-year guarantee

• Praktischer und hygienischer Halter
• Messerfreundliche Oberfläche
• Hygienisch und leicht zu reinigen
• Solides und stabiles Material
• Beidseitig verwendbar
• Praktisch zum Servieren
• Dänisches Design
• Spülmaschinenfest
• 5 Jahre Garantie 
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MENSURA

TO BE PRECISE
Mensura means “to measure” and Mensura products do just 
that – quickly and accurately. The series is Danish designed for 
everyday needs, and all features have been carefully selected and 
developed. Take, for example, the fact that the kitchen scale’s 
bowl is also a protective lid. Or that you can switch between 
multiple units of measurement. That the measuring jug, decilitre 
measuring cup and measuring spoon are easy and intuitive to 
use with a marking in the middle, dividing it into half and whole 
measurements. Or that the measuring jug can withstand boiling 
water. Just to name a few.

Mensura bedeutet „messen“, und die Mensura-Produkte erfüllen 

genau diesen Zweck – schnell und präzise. Die Serie ist dänisches 

Design, das für den täglichen Bedarf konzipiert ist, und alle 

Funktionen sind gut durchdacht und gründlich ausgearbeitet. So 

fungiert die Schale der Küchenwaage beispielsweise gleichzeitig 

auch als schützender Deckel. Sie können zwischen mehreren 

Maßeinheiten wechseln. Messkanne, Dezilitermaß und Messlöffel 

sind einfach und intuitiv zu bedienen und mit einer Markierung 

in der Mitte ausgestattet, die in halbe und ganze Maße teilt. Die 

Messkanne verträgt kochendes Wasser. Um nur einige der vielen 

Funktionen zu nennen.

NEW
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DIMENSIONS

LENGTH 16,5 CM (6.5 IN)
WIDTH 20,3 CM (8 IN)
HEIGHT 3 CM (1.2 IN)

KITCHEN SCALE 
MENSURA RED

COLLI 2

KITCHEN SCALE 
MENSURA HUMUS

COLLI 2

KITCHEN SCALE 
MENSURA CURRY

COLLI 2

KITCHEN SCALE  
MENSURA DUSTY BLUE

COLLI 2

KITCHEN SCALE  
MENSURA NORDIC 
GREEN

COLLI 2

KITCHEN SCALE 
MENSURA BLACK

COLLI 2

FEATURES 
• Max. capacity: 10 kg (22 lb)
• Weight increment: 1 g (0.1 oz)
• Units: g, kg, oz, lb, ml, fl oz 
• Extra-large LED display 
• Bowl/cap volume: 300 ml (10 fl oz)
• Bowl/cap are dishwasher-safe 
• Non-slip silicone feet 
• Energy-saving auto-off function
• Low battery indicator
• Uses 3 x AAA batteries  

(not included) 
• 5-year guarantee

• Max. Kapazität: 10 kg
• Gewichtserhöhung: 1 g
• Einheiten: g, kg, oz, lb, ml, fl oz
• Extra großes LED-Display
• Schüssel-/Deckelvolumen: 300 ml
• Schüssel/Deckel ist spülmaschi-

nenfest
• Rutschfeste Silikonfüße
• Energiesparende Auto-Off- 

Funktion
• Anzeige für niedrigen  

Batteriestand
• Benötigt 3 x AAA-Batterien  

(nicht im Lieferumfang enthalten)
• 5 Jahre Garantie

MENSURA

722000 2567865

25678

722000 2568305

25683

722000 2568475

25684

722000 2568545

25685

722000 2568615

25686

722000 2568785

25687

fphk://item?number=10607
fphk://item?number=10621
fphk://item?number=10499
fphk://item?number=10396
fphk://item?number=864622
fphk://item?number=10702
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DUSTY 
BLUE

NORDIC
GREEN

DECILITERCUP
100 ML

MEASURING JUG
1 L

MEASURING SET 
3 PCS
15 ML + 100 ML + 1L

MEASURING SPOON
15 ML

COLLI 6

COLLI 1

COLLI 6

COLLI 6

CLEAR

MENSURA

722000 2527955

25279

722000 2529005

25290

722000 2528495

25284

722000 2529175

25291

722000 2529485

25294

722000 2529315

25293

722000 2529795

25297

722000 2529935

25299

722000 2529865

25298

722000 2589405

25894

722000 2589335

25893

722000 2589575

25895

fphk://item?number=25279
fphk://item?number=25290
fphk://item?number=25284
fphk://item?number=25291
fphk://item?number=25294
fphk://item?number=25293
fphk://item?number=25297
fphk://item?number=25299
fphk://item?number=25298
fphk://item?number=25894
fphk://item?number=25893
fphk://item?number=25895
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NORDIC GREEN
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MARGRETHE

QUEEN OF MIXING BOWLS
The Margrethe bowl has been a star in the kitchen for almost 70 
years, appearing on millions of culinary stages around the world. 
The bowl was designed by Sigvard Bernadotte and Acton Bjørn’s 
design studio in Copenhagen, and in 1954 it was named after the 
current Danish monarch, Queen Margrethe II. The Margrethe bowl 
is made to last, and multiple generations know and love the Mar-
grethe bowl for its excellent qualities and many benefits. The ori-
ginal and unsurpassed design has remained unchanged over the 
years and is characterised by details including its perfect stackable 
shape, superb handle, practical pouring spout, non-slip ring at the 
base, superior scratch-resistant surface and its durability. 

Die Margrethe-Schale ist seit fast 70 Jahren ein Star in der Küche 

und hat ihren Auftritt auf Millionen von Bühnen weltweit. Die 

Schüssel wurde in Kopenhagen im Designstudio von Sigvard 

Bernadotte und Acton Bjørn entworfen und im Jahr 1954 nach der 

heutigen dänischen Königin Margrethe 2. benannt. Die Schale ist 

sehr strapazierfähig, und viele Generationen kennen und schätzen 

die Margrethe-Schüssel aufgrund ihrer guten Eigenschaften und 

der Vorteile, die sie bietet. Das originale und unübertroffene Design 

ist über all die Jahre hinweg unverändert geblieben und zeichnet sich 

unter anderem durch die perfekte, stapelbare Form, den guten Griff, 

die praktische Tülle, den rutschfesten Bodenring, die unübertroffene 

Kratzfestigkeit und die Haltbarkeit der Schüssel aus. 
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MARGRETHE BOWL
750 ML

MARGRETHE BOWL
1.5 L

MARGRETHE BOWL
500 ML

MARGRETHE BOWL
350 ML

MARGRETHE BOWL
150 ML

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 3

WHITE RED BLACK

MARGRETHE

Limited stock - All colours

711269 8634438

226007

711269 8633998

226002

711269 8634128

226004

711269 8635118

226022

711269 8635668

226027

711269 8635358

226024

711269 8610988

245257

711269 8611428

245262

711269 8611118

245259

711269 8612108

245268

711269 8612658

245273

711269 8612348

245270

711269 8564908

244444

711269 8405678

244647

711269 8401788

244641

COLLI 6

COLLI 6

fphk://item?number=226007
fphk://item?number=226002
fphk://item?number=226004
fphk://item?number=226022
fphk://item?number=226027
fphk://item?number=226024
fphk://item?number=245257
fphk://item?number=245262
fphk://item?number=245259
fphk://item?number=245268
fphk://item?number=245273
fphk://item?number=245270
fphk://item?number=244444
fphk://item?number=244647
fphk://item?number=244641


NORDIC
GREEN

OLIVE HUMUS CURRY CARROTNORDIC
BLUSH

722000 1143835

11438

711269 9438008

242711

722000 1382975

13829

722000 1383035

13830

722000 1382805

13828

711269 9438248

242701

722000 1144135

11441

711269 9438628

242702

711269 9438488

242712

722000 1383345

13833

722000 1383415

13834

722000 1383275

13832

722000 1146595

11465

711269 9439098

242703

711269 9438868

242713

722000 1383655

13836

722000 1383725

13837

722000 1383585

13835
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fphk://item?number=11438
fphk://item?number=242711
fphk://item?number=13829
fphk://item?number=13830
fphk://item?number=13828
fphk://item?number=242701
fphk://item?number=11441
fphk://item?number=242702
fphk://item?number=242712
fphk://item?number=13833
fphk://item?number=13834
fphk://item?number=13832
fphk://item?number=11465
fphk://item?number=242703
fphk://item?number=242713
fphk://item?number=13836
fphk://item?number=13837
fphk://item?number=13835


MARGRETHE BOWL
3 L

MARGRETHE BOWL
4 L

MARGRETHE BOWL
5 L

MARGRETHE BOWL
6 L

COLLI 3

COLLI 3

COLLI 3

COLLI 3

MARGRETHE BOWL
2 L

COLLI 3

WHITE RED BLACK

MARGRETHE

Limited stock - All colours

711269 8565068

244449

711269 8405988

244657

711269 8401858

244651

711269 8565138

244470

711269 8406288

244667

711269 8401928

244661

711269 8565448

244486

711269 8402088

244671

711269 8668408

245444

711269 8668888

245447

711269 8668578

245445

711269 8708308

226901

711269 8708548

226903

711269 8708478

13103

711269 8406598

244677

fphk://item?number=244449
fphk://item?number=244657
fphk://item?number=244651
fphk://item?number=244470
fphk://item?number=244667
fphk://item?number=244661
fphk://item?number=244486
fphk://item?number=244671
fphk://item?number=245444
fphk://item?number=245447
fphk://item?number=245445
fphk://item?number=226901
fphk://item?number=226903
fphk://item?number=13103
fphk://item?number=244677


NORDIC
GREEN

OLIVE HUMUS CURRY CARROTNORDIC
BLUSH

722000 1147725

11477

711269 9439478

242704

711269 9439238

242714

722000 1383965

13839

722000 1384025

13840

722000 1383895

13838

722000 1148715

11487

711269 9439858

242705

711269 9439618

242715

722000 1384265

13842

722000 1384335

13843

722000 1384195

13841

722000 1148885

11488

711269 9440678

242707

711269 9440438

242717

722000 1384575

13845

722000 1384645

13846

722000 1384405

13844

722000 1149015

11490

711269 9441048

242708

711269 9440818

242718

722000 1384885

13848

722000 1384955

13849

722000 1384715

13847
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MARGRETHE BOWL
SET WITH LIDS
1.5 L + 2 L + 3 L

MARGRETHE BOWL
SET WITH LIDS
500 ML + 750 ML 
+ 1.5 L + 3 L 

MARGRETHE BOWL
SET WITH LIDS
2 L + 3 L 

MARGRETHE BOWL
WITH ANTISPLASH LID
3 L 

COLLI 4

COLLI 4

COLLI 4

MARGRETHE BOWL
MINISET
150 ML + 350 ML 
+ 500 ML + 750 ML 

COLLI 8

COLLI 4

WHITE RED BLACK

MARGRETHE
SET

Limited stock - All colours

722000 1359515

13595

722000 1259385

12593

722000 1259455

12594

711269 8646558

244726

711269 8646798

244727

711269 8646628

244725

711269 9426818

245284

711269 9427048

245287

711269 9426988

245285

711269 9178258

245067

711269 9180138

245029

711269 9178328

245068

fphk://item?number=13595
fphk://item?number=12593
fphk://item?number=12594
fphk://item?number=244726
fphk://item?number=244727
fphk://item?number=244725
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NORDIC
GREEN

OLIVE HUMUS CURRY CARROTNORDIC
BLUSH

722000 1165475

11654

711269 9480728

244795

711269 9480898

244796

722000 1165785

11657

711269 9479838

245305

711269 9479908

245306

722000 1165615

11656

711269 9480278

244881

711269 9480348

244882
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Our story starts in the early 1940 when a two-crown 
loan becomes the start of a lifelong partnership 
and friendship. In 1944, during the difficult times 
of the Second World War, Rolf Fahrenholtz and Stig 
Jørgensen founded Rosti. During and just after the 
war there was a shortage on many materials. After 
creating some products in Bakelite Rosti started 
to pioneer with melamine from the US. This was a 
completely new production material for that time 
and a big adventure for the founders. It resulted in 
a new melamine tableware collection; the produc-
tion was kick-started and Rosti received its largest-  
ever order when the Danish Armed Forces 
discovered melamine’s extraordinary durability and 
ordered melamine plates for its food services. In the 
1950’s Rosti was the only manufacturer of mela-
mine in Denmark.

FROM BACK ROOM 
TO INTERNATIONAL 
COMPANY



STIG JØRGENSEN, SONNY KLINGERT AND ROLF FAHRENHOLTZ

WE LOVE 
COLOURFUL 

IDEAS

Unsere Geschichte beginnt Anfang 1940, als mit einem 

Zwei-Kronen-Kredit eine lebenslange Partnerschaft 

und Freundschaft beginnt. 1944, in den schwierigen 

Zeiten des Zweiten Weltkriegs, gründeten Rolf Fahr-

enholtz und Stig Jørgensen zusammen Rosti. Während 

und unmittelbar nach dem Krieg mangelte es an vielen 

Materialien. Nachdem Rosti einige Produkte in Bakelit 

entwickelt hatte, begann die Firma, mit Melamin aus 

den USA zu arbeiten. Dies war ein völlig neues Produk-

tionsmaterial für diese Zeit und ein großes Abenteuer 

für die Gründer. So entstand eine neue Geschirrkollek-

tion aus Melamin; die Produktion wurde aufgenommen 

und Rosti erhielt den größten Auftrag aller Zeiten, als 

die dänischen Streitkräfte die außergewöhnliche Halt-

barkeit von Melamin entdeckten und Melaminteller für 

ihre Gastronomie bestellten. In den 1950er Jahren war 

Rosti der einzige Hersteller von Melamin in Dänemark.
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Das Märchen von der Margrethe-Schale

Rolf Fahrenholtz und Stig Jørgensen wollten das 

Melaminprogramm von Rosti um ein Set von  

Rührschüsseln erweitern. 1947 kaufte Rosti  

Rührschüsselmuster in allen erdenklichen Größen, 

Formen und Materialien auf und befragte eine 

große Anzahl von Hausfrauen nach den Vor- und 

Nachteilen der Schüsseln. Die Ergebnisse zeigten, 

dass Hausfrauen eine geschwungene Schüssel 

wollten, die geräumig und dabei hoch genug war, 

um das Schlagen und Rühren zu ermöglichen, ohne 

dass der Inhalt über den Rand spritzte. Die Schale 

sollte auch eine Ausgießlippe und einen guten Griff 

für den perfekten Gebrauch haben.

Der nächste Schritt bestand darin, einen Designer 

zu finden, der diese Anforderungen mit einem zeit-

losen und funktionalen Design in Einklang bringen 

konnte. Die Wahl fiel auf das Designstudio von  

Acton Bjørn und Sigvard Bernadotte in Kopenhagen, 

damals eines der wenigen Studios in Skandinavien, 

das sich mit Industriedesign befasste. Als Honorar 

stand nicht viel Geld zur Verfügung, so dass nach 

den internen Anweisungen des Studios nicht viel 

Zeit für den Auftrag aufgewendet werden sollte. 

Glücklicherweise machten es die Designer gleich 

beim ersten Mal richtig, und mit vier Farb- 

vorschlägen gegen einen kleinen Aufpreis war die 

Aufgabe erledigt. Rosti hatte nun eine Schüssel, die 

Funktion, Qualität und Design vereinte.

On a worldwide basis, 
more than 25 million 
Margrethe bowls have 
been sold.

Weltweit wurden mehr als 
25 Millionen Margrethe
Schüsseln verkauft.

The Margrethe bowl fairy-tale
Rolf Fahrenholtz and Stig Jørgensen wanted to 
add a set of mixing bowls to Rosti’s range of  
melamine products. In 1947 Rosti purchased 
mixing bowl samples in all imaginable sizes, 
shapes and materials and asked a large number 
of housewives about the bowls advantages and 
shortcomings. The results revealed that house-
wives wanted a curved bowl that was spacious 
and yet high enough to allow whipping and 
stirring without the contents spilling over the 
sides. The bowl should also have a pouring lip and 
a good handle for a perfect use.

The next step was to find a designer who could 
reconcile these requirements with a timeless 
and functional design. The choice fell on Acton 
Bjørn and Sigvard Bernadotte’s design studio 
in Copenhagen, which at the time was one of  
the few studios in Scandinavia working with  
industrial design. There wasn’t a great deal of 
money available for the fee, so not much time 
was to be spent on the brief, according to the 
studio’s internal instructions. Fortunately the 
designers got it right the first time round, and 
with four colour suggestions for a small extra pay-
ment, the task was completed. Rosti now had a 
bowl that united function, quality and design.
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ACTON BJØRN SIGVARD BERNADOTTE

Named after a niece
In 1950 the bowl went into production. Some years 
later, Sigvard Bernadotte wanted to give it a spe-
cial name. Bernadotte was the son of the Swedish 
King Gustav VI Adolf, the brother of the Danish 
Queen Ingrid and thus the uncle of Princess 
Margrethe. In 1953 the law governing the 
succession to the Danish throne was changed, 
and suddenly 13-year-old Margrethe’s name was 
on everyone’s lips. Bernadotte asked the Danish 
court for permission to use the princess’s name 
for the bowl. He received permission to do so, and 
the next year the bowl was given its name: the 
Margrethe bowl.

The bowl was subsequently introduced for 
Christmas 1954 in three sizes, 2, 2.5 and 3 litres 
in white and pastel colours yellow, blue and 
green. The collection was expanded throughout 
the 1960s to include many different sizes and 
colours and the bowls were fitted with rubber 
rings at the base. Lids were also manufactured 
for all bowl sizes.

The Margrethe bowl has become an award- 
winning Danish design icon that has been  
depicted on stamps and which also has a place 
in the permanent collection of the Museum of 
Modern Art in New York. On a worldwide basis, 
more than 25 million Margrethe bowls have been 
sold.

Nach einer Nichte benannt

1950 ging die Schüssel in Produktion. Einige Jahre 

später wollte Sigvard Bernadotte ihr einen beson-

deren Namen geben. Bernadotte war der Sohn des 

schwedischen Königs Gustav VI. Adolf, der Bruder 

der dänischen Königin Ingrid und damit der Onkel 

von Prinzessin Margrethe. 1953 wurde das Gesetz 

über die Thronfolge Dänemarks geändert, und 

plötzlich war der Name der 13-jährigen Margrethe 

in aller Munde. Bernadotte bat den dänischen 

Hof um Erlaubnis, den Namen der Prinzessin für 

die Schüssel verwenden zu dürfen. Er erhielt die 

Erlaubnis dazu, und im nächsten Jahr erhielt die 

Schüssel ihren Namen: die Margrethe-Schüssel.

Die Schüssel wurde anschließend zu Weihnachten 

1954 in drei Größen, 2, 2,5 und 3 Liter, in weiß und 

den Pastellfarben gelb, blau und grün eingeführt. 

Die Kollektion wurde in den 1960er Jahren um viele 

verschiedene Größen und Farben erweitert und die 

Schüsseln wurden mit Gummiringen am Boden 

versehen. Auch Deckel wurden für alle Schüssel-

größen hergestellt.

Die Rührschüssel Margrethe wurde zu einem 

vielfach mit Preisen ausgezeichneten Klassiker 

des dänischen Designs, sie wurde auf Briefmarken 

abgedruckt und erhielt sogar einen Platz in der 

ständigen Sammlung des Museum of Modern 

Art in New York. Weltweit wurden mehr als 25  

Millionen Margrethe-Schüsseln verkauft.
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Gegründet von Stig Jørgensen & Rolf Fahrenholtz

Das erste Produkt war ein Lampensockel aus Bakelit

Einführung von Geschirr

Einführung der Margrethe Schüssel  
(Entworfen von Acton Bjørn & Sigvard Bernadotte)

Großauftrag für die dänischen Streitkräfte  
(Geschirr)

Einführung der Zubehör-Serie The Classic

Die Rührschüssel benannt nach der  
Dänischen Prinzessin Margrethe  
(mit der Genehmigung des Königlich Dänischen Hofes)

Einführung der Rührbecher

Einführung des Eierbechers The Classic

Rosti wird von A.P. Møller Maersk übernommen

Die Margrethe-Schüssel wird mit dem Designpreis 
„Isenkræmmernes Designpris“ ausgezeichnet

Die Margrethe-Schüssel wird im Museum  
of Modern Art, N.Y. ausgestellt

Die Margrethe-Schüssel wird mit dem Designpreis  
„Dansk Designråds ID-pris“ ausgezeichnet

Joint Venture von Rosti und Mepal  
(Sitz in den Niederlanden)

Die rote Margrethe-Schüssel wird  
auf Briefmarken abgebildet

Einführung der Margrethe-Schüssel aus Edelstahl

Die Margrethe-Schüssel feiert 60. Geburtstag

F&H übernimmt Rosti und bringt  
die stolze dänische Marke zurück nach Dänemark

Mehr als 25 Millionen verkaufte Margrethe-Schüsseln

1944

1944

1945

1950 

1950 

1951

1954

 
 
1960s

1962

1971

1971 

1980s 

1985 

1993 

1997 

2003

2014

2019 
 

2020

Founded by Stig Jørgensen & Rolf Fahrenholtz

First product was lampsocket of bakelite

Dinnerware introduced

The Margrethe bowl introduced  
(Designed by Acton Bjørn & Sigvard Bernadotte)

Big order for the Danish Armed Forces  
(dinnerware)

The Classic utensils introduced

The mixing bowl named after the  
Danish Princess Margrethe  

(With permission of the Royal Danish Court)

The mixing jug introduced

The Classic egg cup introduced

Rosti acquired by A.P. Møller Maersk

The Margrethe bowl awarded  
“Isenkræmmernes Designpris”

The Margrethe bowl exhibited at the  
Museum of Modern Art, N.Y.

The Margrethe bowl awarded  
“Dansk Designråds ID-pris”

Rosti and Mepal makes joint venture 
 (based in Holland)

The red Margrethe bowl shown  
on postage stamps

The Margrethe bowl in steel introduced

The Margrethe bowl 60 years birthday

F&H acquires Rosti and brings the proud  
Danish brand back to Denmark

More than 25 millions Margrethe bowls sold

TIMELINE
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MARGRETHE

THE PEBBLE COLLECTION
The inspiration for the speckled Pebble colours is drawn from na-
ture. From grains of sand and pebbles sanded smooth by the sea. 
They give the iconic Margrethe bowl a modern yet nostalgic look 
with a matte exterior that serves as a contrast to the glossy inte-
rior. The style and colours are echoed in a series of cooking spoons 
that match the bowls perfectly.

Die Inspiration für die gesprenkelten Farben von Pebble stammt 

aus der Natur, von Sandkörnern und Kieselsteinen, die vom Meer 

glatt geschliffen werden. Sie verleihen der legendären Margrethe-

Schüssel einen modernen und gleichzeitig nostalgischen 

Ausdruck, mit einer matten Außenseite als Kontrast zur blanken 

Innenseite. Der Stil und die Farben wiederholen sich in einer Serie 

mit Kochlöffeln, die perfekt zu den Schüsseln passen.
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PEBBLE
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MARGRETHE BOWL
750 ML

MARGRETHE BOWL
1,5 L

MARGRETHE BOWL
2 L

MARGRETHE BOWL
3 L

MARGRETHE BOWL
4 L

MARGRETHE BOWL
500 ML

PEBBLE
BLACK

PEBBLE
GREEN

PEBBLE
WHITE

PEBBLE
TERRA

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 3

COLLI 3

COLLI 3

COLLI 3

MARGRETHE BOWL
SET WITH LIDS
2 L + 3 L 

COLLI 4

MARGRETHE
PEBBLE

Limited stock - All colours

711269 9775088

242760

711269 9774928

242740

711269 9775228

242800

711269 9775158

242780

711269 9775468

242761

711269 9775398

242741

711269 9775608

242801

711269 9775538

242781

711269 9775848

242762

711269 9775778

242742

711269 9776078

242802

711269 9775918

242782

711269 9776218

242763

711269 9776148

242743

711269 9776458

242803

711269 9776388

242783

711269 9776698

242764

711269 9776528

242744

711269 9776838

242804

711269 9776768

242784

711269 9778128

242765

711269 9778058

242745

711269 9778368

242805

711269 9778298

242785

722000 1014065

10140

722000 1010005

10100

722000 1015055

10150

722000 1015125

10151
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PEBBLE MIX 

This set has it all: the iconic Margrethe bowl in four different sizes, 
matching lids, the speckled Pebble look with the stunning contrast 
between a matte exterior and glossy interior – and in four different 
colours. 

Mit diesem Set bekommen Sie alles auf einmal: die ikonische Mar-

grethe-Schüssel in vier verschiedenen Größen, passende Deckel, den 

gesprenkelten Pebble-Look mit dem tollen Kontrast zwischen matter 

Außenseite und glänzender Innenseite – und das alles auch noch in vier 

verschiedenen Farben. 

PEBBLE MIX COLOURS

PEBBLE 
BLACK

PEBBLE
WHITE 

PEBBLE 
GREEN

PEBBLE 
TERRA

Limited stock

722000 1162025

11620

COLLI 4

MARGRETHE BOWL
SET WITH LIDS
500 ML + 750 ML 
+ 1.5 L + 3 L 
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MIXED ROSE 

Does your favourite colour just happen to be pink? If so, you can ei-
ther fill your garden with lilies, roses and tulips in magnificent shades 
ranging from light pink to warm pink – or fill your kitchen with our 
wonderful sets in uniquely stylish colour combinations. The gentle 
rose tones lend a light and romantic vibe to kitchen work.

Ist Ihre Lieblingsfarbe zufällig Rosa? Dann können Sie entweder Ihren 

Garten mit Lilien, Rosen und Tulpen in herrlichen Farbtönen von hellem 

Pink bis hin zu warmem Rosa füllen – oder Ihrer Küche mit unseren 

schönen Sets in exklusiven Farbkombinationen einen Hauch von Rosa 

verleihen. Die hübschen Rosatöne sorgen für eine leichte und romanti-

sche Atmosphäre bei der Küchenarbeit.

MIXED ROSE  COLOURS

MARGRETHE BOWL
SET WITH LIDS
1.5 L + 2 L + 3 L

MIXING JUG SET 
WITH LIDS
500 ML + 1 L

COLLI 4 COLLI 4

Limited stock - All colours

722000 1143905

11439

722000 1416865

14168
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MARGRETHE BOWL
SET WITH LIDS
1.5 L + 2 L + 3 L 

MARGRETHE BOWL
SET WITH LIDS
500 ML + 750 ML 
+ 1.5 L + 3 L 

COLLI 4

INDIAN SUMMER 

Have you ever thought about updating your kitchen accessories to 
match the changing seasons, just as you do with your clothes? The 
beautiful burnt nature tones in these sets of small and large Mar-
grethe bowls with lids bring a mood of sun-filled late summer days 
into the kitchen.

Haben Sie jemals darüber nachgedacht, Ihr Küchensortiment an den 

Wechsel der Jahreszeiten anzupassen, genauso wie Sie es mit Ihrer 

Garderobe tun? Die schönen, gebrannten Naturfarben bei diesen Sets 

mit kleinen und großen Margrethe-Schüsseln mit Deckel bringen son-

nige Sommerstimmung und entspannten Genuss in die Küche.

 

INDIAN SUMMER  COLOURS

COLLI 4

HUMUS CURRY CARROT OLIVE

Limited stock - All colours

722000 1413895

14138

722000 1485865

14858
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BLACK
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MARGRETHE BOWL*
SET WITH LIDS
2 L + 3 L

COLLI 4

BLACK EDITION 

Black is the original classic. Dark, exclusive, elegant and completely 
unaffected by changing trends. That kind of thing is hard to beat. 
But with Black Edition we’re taking it to an even higher level. More 
elegant. Absolutely incomparable. Here, the Margrethe bowls have 
also been given a new, exclusive look with black lids.

Schwarz war schon immer ein Klassiker. Dunkel, exklusiv, elegant und 

völlig unberührt von den wechselnden Launen des Modebildes. So et-

was ist nur schwer zu übertreffen. Aber mit der Black Edition bringen 

wir das Ganze auf ein noch höheres Niveau. Noch eleganter. Einfach 

unübertroffen. Hier haben die Margrethe-Schüsseln sogar noch einen 

neuen, exklusiven Look mit schwarzen Deckeln erhalten.

*Limited stock

KITCHEN SCALE 
MENSURA BLACK

COLLI 2

722000 1302915

13029

722000 2568785

25687

67
R

O
S

T
I  S

S
20

23

fphk://item?number=13029
fphk://item?number=10702




MARGRETHE

STEEL THE SHOW
It has all the virtues of the Margrethe bowl: the excellent hand-
le, the practical pouring spout and the non-slip ring at the base. 
But with its high-gloss exterior and matte interior, this exclusive 
steel bowl shines just that little bit more. It is freezer-safe. The 
steel bowl features interior measurement marks and is a practical 
choice for most kitchen tasks, but especially for temperature-sen-
sitive work, such as chocolate tempering, because the steel reacts 
quickly to temperature changes. The bowl’s non-slip base also 
provides a firm grip on the countertop while you’re mixing and 
stirring. And that’s just something that is very important when 
you’re pouring with one hand and working with the other, right? 

Sie hat alle Tugenden der klassischen Margrethe-Schüssel: den 

guten Griff, die praktische Tülle zum Gießen und den rutschfesten 

Gummiring am Boden. Die exklusive Schüssel aus Stahl glänzt 

jedoch mit ihrer polierter Außenseite und der matten Innenseite 

etwas mehr. Sie kann im Gefrierschrank verwendet werden. 

Die Stahlschüssel hat Maßeinheiten auf der Innenseite und ist 

praktisch für die meisten Dinge. Sie ist jedoch besonders geeignet 

für Aufgaben, bei denen es auf die richtige Temperatur ankommt, 

wie z. B. beim Schokoladentemperieren, da der Stahl schnell auf 

Temperaturänderungen reagiert. Und während man den Handmixer 

betätigt, steht die Schüssel fest auf dem Tisch. Das ist sehr wichtig, 

wenn man mit einer Hand etwas in die Schüssel gießt, während 

man mit der anderen rührt – da sind sich wohl alle einig. 
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MARGRETHE BOWL
SET 1.5 L + 3 L

MIXING JUG 
1 L

MARGRETHE BOWL
500 ML

MARGRETHE BOWL
3 L

MARGRETHE BOWL
SET 1.5 L + 2 L + 3 L

MARGRETHE BOWL
2 L

MARGRETHE BOWL
1.5 L

MARGRETHE
STEEL

722002 4512025

245120

722002 4512265

245122

722000 2392155

23921

722002 4511345

245113

722002 4511345

245113

722002 4511415

245114

722002 4511585

245115

722000 1481805

14818

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

fphk://item?number=245120
fphk://item?number=245122
fphk://item?number=23921
fphk://item?number=245113
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LIDS

KEEP IT CLOSE
With the lid on, the Margrethe bowl becomes a practical food 
storage bowl that lets you store everything from a small amount 
of leftover dressing to a large portion of ready-mixed salad for 
the next day. There are lids for all sizes of Margrethe bowls. And 
the lids are transparent, so you can quickly see what’s inside.

Mit aufgesetztem Deckel wird die Margrethe-Schüssel zur prak-

tischen Aufbewahrungsschüssel, in der von einem Rest Dressing 

bis zur großen Portion fertig gemischtem Salat alles Mögliche für 

den nächsten Tag aufbewahrt werden kann. Es gibt nämlich für 

alle Größen von Margrethe-Schalen den passenden Deckel. Und die 

Deckel sind transparent, so dass Sie schnell sehen können, was Sie 

in der Schüssel aufgehoben haben.
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MARGRETHE BOWL
LID 150 ML

MARGRETHE BOWL
LID 3 L

MARGRETHE BOWL
LID 500 ML

MARGRETHE BOWL
LID 5 L

MARGRETHE BOWL
LID 1.5 L

MARGRETHE BOWL
ANTI-SPLASH LID 3 L

MARGRETHE BOWL
LID 350 ML

MARGRETHE BOWL
LID 4 L

MARGRETHE BOWL
LID 750 ML

MIXING JUG
LID 500 ML

MIXING JUG
LID 1 L

MARGRETHE BOWL
LID 2 L

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

LIDS

711269 8793838

245356

711269 8726438

245358

711269 8726508

245359

711269 8726678

245360

711269 8636108

245241

711269 8636278

245242

711269 8636348

245243

711269 8636418

245244

711269 8695448

245246

711269 8636588

245245

711269 9064548

244467

722000 1324935

13249

fphk://item?number=245356
fphk://item?number=245358
fphk://item?number=245359
fphk://item?number=245360
fphk://item?number=245241
fphk://item?number=245242
fphk://item?number=245243
fphk://item?number=245244
fphk://item?number=245246
fphk://item?number=245245
fphk://item?number=244467
fphk://item?number=13249


MARGRETHE BOWL
DRAINER

COLLI 5

DESIGN: KUNO PREY, ITALY

702108 0031475

230370

75
R

O
S

T
I  S

S
20

23

fphk://item?number=230370


ROSTI AMBASSADOR

LASSE
 
NØRGÅRD GUDIKSEN
 
CHEF ON THE NATIONAL CULINARY TEAM OF
DENMARK OLYMPIC GOLD MEDALLIST 2020

Rosti, in collaboration with dessert chef Lasse 
Gudiksen, has developed a range of tasty classic 
recipes perfect for events both big and small. Lasse 
Gudiksen is part of the National Catering Team of 
Denmark, which won gold at the Stuttgart Culinary 
Olympics in 2020. Enjoy!

Rosti wants to gather the family in the kitchen to 
cook and bake, and create inspiration with delicious 
Nordic recipes. In our collaboration with Lasse we 
have the ideal ambassador who thanks to his great 
professionalism develops irresistible and unique 
recipes for lovely pastries and delicious cakes.

Rosti hat in Zusammenarbeit mit dem Dessertkoch 
Lasse Gudiksen eine Reihe von Rezepten mit leckeren 
Klassikern für große und kleine Anlässe entwickelt. 
Lasse Gudiksen ist Teil der dänischen Catering-Natio-
nalmannschaft, die 2020 bei der Olympiade in Stutt-
gart Gold gewann.

Rosti möchte die Familie in der Küche zum Kochen 
und Backen versammeln und mit leckeren Rezepten 
aus der nordischen Küche begeistern. Dank der Zu-
sammenarbeit mit Lasse haben wir den richtigen 
Botschafter mit großer Professionalität, um unwider-
stehliche und einzigartige Rezepte für gute Backwa-
ren und leckeren Kuchen zu entwickeln.



FIND THE  
RECIPES HERE

@
RO

STI_D
ESIG

N
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BERNADOTTE & BJØRN  
INDUSTRIDESIGN A/S

MARGRETHE BOWL

Bernadotte & Bjørn Industridesign A/S was the first studio for industrial design, 
not just in Denmark, but throughout Scandinavia. The Danish designer and archi-
tect Acton Bjørn, together with Swedish Count Sigvard Bernadotte, brother of the 
Danish Queen Ingrid, set new standards for industrial design in the 1950s and on-
wards. They had a significant influence on the design world when it came to the 
use of materials such as plastic and metal. The studio designed radios and furniture 
and is best known for Rosti’s Margrethe bowl, the stackable mixing bowl that in 
1954 was named after Bernadotte’s niece, the current Danish Queen Margrethe II.

Bernadotte & Bjørn Industridesign A/S war das erste Industriedesign-Studio, nicht 

nur in Dänemark, sondern in ganz Skandinavien. Der dänische Designer und Architekt 

Acton Bjørn setzte zusammen mit dem schwedischen Grafen Sigvard Bernadotte, 

Bruder der dänischen Königin Ingrid, in den 1950er Jahren neue Maßstäbe für Indust-

riedesign, die weit in die Zukunft reichten. Ihr Einfluss, insbesondere im Hinblick auf 

die Verwendung von Materialien wie Kunststoff und Metall, ist in der Designwelt 

markant. Das Studio entwarf Radios und Möbel und ist vor allem für die Margrethe-

Schüssel von Rosti bekannt. Eine stapelbare Rührschüssel, die im Jahr 1954 nach Ber-

nadottes Nichte, der derzeitig regierenden dänischen Königin Margrethe 2, benannt 

wurde.



HALSKOV 
& DALSGAARD DESIGN

Halskov & Dalsgaard Design was established in 1990. The Danish designer duo Christina Hal-
skov and Hanne Dalsgaard are architects and industrial designers who work in a wide range of 
disciplines for which they have won a number of national and international awards. In the in-
teraction between design thinking and design craftsmanship, they develop design solutions 
that create better possibilities for people’s lives. Their designs for Rosti include the Mensura 
measuring concept and the Choptima cutting board series.

Halskov & Dalsgaard Design wurde im Jahr 1990 gegründet. Christina Halskov und Hanne Dals-

gaard sind Architektinnen und Industriedesignerinnen, die in vielen verschiedenen Bereichen 

arbeiten, und das Duo wurde bereits mit mehreren nationalen und internationalen Preisen aus-

gezeichnet. Im Zusammenspiel von Design-Denken und Design-Handwerk entwickeln sie De-

signlösungen, die den Alltag der Menschen erleichtern und bereichern. Für Rosti haben sie die 

Mess-Serie Mensura und die Schneidebrett-Serie Choptima entworfen.

CHOPTIMA
MENSURA
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JACOB JENSEN 
DESIGN 

VICTORIA BOWL

Ever since the golden age of Danish design in the 1950s, 
Jacob Jensen Design has created iconic products in an el-
egant Nordic aesthetic, a unique graphic idiom and with 
an intuitive functionalism that has unfolded in multiple 
collaborations, including a 27-year partnership with the 
Danish electronics manufacturer Bang & Olufsen. 

Jacob Jensen Design is also behind design for watches, 
weather stations, smoke alarms and kitchen utensils for 
the brand JACOB JENSEN® – characterised by clean lines, 
simple shapes and exquisite functionality. Jacob Jensen 
Design is also responsible for the design of Rosti’s Vic-
toria bowl.

Seit dem goldenen Zeitalter des dänischen Designs in den 

1950er Jahren hat Jacob Jensen Design legendäre Produk-

te in einem eleganten skandinavischen Design, mit einer 

einzigartigen grafischen Formsprache und mit einem in-

tuitiven Funktionalismus geschaffen, was unter anderem 

in 27 Jahren Zusammenarbeit mit dem dänischen Elekt-

ronikhersteller Bang & Olufsen mündete. 

Jacob Jensen Design steht auch hinter dem Design für 

Uhren, Wetterstationen, Rauchmeldern und Küchenzu-

behör für die Marke JACOB JENSEN® – geprägt von klaren 

Linien, schlichten Formen und exquisiter Funktionalität. 

Jacob Jensen Design steht außerdem hinter dem Design 

der Victoria Schale für Rosti.



THE DESIGNERS
Over the years, many talented and renowned designers have left their individual mark on Rosti’s products and 
have united form and functionality in minimalist and timeless designs. Many of these products have become 
iconic classics that are still in production. One of the most prominent examples is, of course, the Margrethe bowl.

In addition to Bernadotte & Bjørn, Halskov & Dalsgaard Design, Jacob Jensen Design and Erik Lehmann, there are 
numerous other designers who have also created beautiful and functional design for Rosti through their ideas, 
art, inspiration and vision.

Im Laufe der Jahre haben viele talentierte und renommierte Designer den Produkten von Rosti ihren individuellen 

Stempel aufgedrückt und Form und Funktionalität in schlichten und zeitlosen Designs kombiniert. Viele dieser Pro-

dukte sind zu legendären Klassikern geworden, die noch immer produziert werden. Eines der bekanntesten Beispiele 

ist ohne Zweifel die Margrethe-Schüssel.

Neben Bernadotte & Bjørn, Halskov & Dalsgaard Design, Jacob Jensen Design und Erik Lehmann haben eine Viel-

zahl weiterer Designer mit ihren Entwürfen, Gedanken und Visionen formschönes und funktionales Design für Rosti 

geschaffen.

ERIK LEHMANN

MIXING JUG

Erik Lehmann was Rosti's house designer in the 1970s, 
and his designs include the mixing jug with handle and 
spouts that matches the Margrethe bowl in both design 
and colours. In addition, Erik Lehmann was behind Rosti 
products such as measuring cups, lunch boxes, a 3-in-1 set 
of kitchen bowls with handles and spouts as well as the 
Chef line series featuring a range of kitchen utensils.

Erik Lehmann war in den 1970er Jahren der Hausdesigner 

von Rosti und hat unter anderem die Mixkanne mit Henkel 

und Auslauf entworfen, die in Design und Farben zur Mar-

grethe-Schale passt. Darüber hinaus stand Erik Lehmann 

unter anderem hinter dem Design von Messbechern, Lunch-

boxen, einem 3-in-1-Küchenschüssel-Set mit Henkel und 

Auslauf sowie hinter der Serie Chef Line mit vielen verschie-

denen Küchenutensilien. 
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VICTORIA

SAME BUT DIFFERENT
Victoria is the younger sister who looks exactly like her famous 
relative but is utterly unique in her own right. Building on the icon-
ic design and elegance of the Margrethe mixing bowl, the Victo-
ria bowl is characterised by timeless design, excellent quality and 
high functionality. The sides of the Victoria bowl, the pouring 
spout and the ergonomic handle are reinforced, and the handle 
features a hole for hanging. Victoria also features two drainage 
notches in the base so that all water is removed after the bowl is 
washed in the dishwasher. And then, of course, the non-slip ring 
at the base.

Victoria ist die jüngere Schwester, die genauso aussieht wie ihre 

berühmte Verwandte und dennoch ihre ganz eigene Identität 

besitzt. Sie baut auf der ikonischen Formsprache und Eleganz der 

Margrethe-Rührschüssel auf und zeichnet sich durch zeitloses 

Design, hervorragende Qualität und hohe Funktionalität aus. Die 

Seiten der Victoria-Schüssel, der Ausguss und der ergonomische 

Griff wurden verstärkt, und der Griff hat außerdem ein Loch zum 

Aufhängen. Darüber hinaus befinden sich zwei Rillen zur Drainage 

im Fuß, sodass nach dem Waschgang in der Spülmaschine kein 

Wasser stehen bleibt. Und natürlich darf der rutschfeste Bodenring 

nicht fehlen.
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VICTORIA BOWLSET 
2 L + 3 L 

VICTORIA BOWLSET 
2 L + 3 L + 4 L

VICTORIA BOWL
4 L

VICTORIA BOWL
3 L

VICTORIA BOWL
2 L

WHITE RED BLACK

VICTORIA

722000 2478145

24781

722000 2478525

24785

722000 2478695

24786

722000 2479135

24791

722000 2479205

24792

722000 2479375

24793

722000 2479825

24798

722000 2479995

24799

722000 2480025

24800

722000 2481875

24818

722000 2483165

24831

722000 2483235

24832

722000 2482935

24829

722000 2484605

24846

722000 2484775

24847

COLLI 3

COLLI 3

COLLI 4

COLLI 4

COLLI 3

fphk://item?number=24781
fphk://item?number=24785
fphk://item?number=24786
fphk://item?number=24791
fphk://item?number=24792
fphk://item?number=24793
fphk://item?number=24798
fphk://item?number=24799
fphk://item?number=24800
fphk://item?number=24818
fphk://item?number=24831
fphk://item?number=24832
fphk://item?number=24829
fphk://item?number=24846
fphk://item?number=24847


DUSTY BLUE HUMUS CURRYNORDIC
GREEN

722000 2478765

24787

722000 2478835

24788

722000 2478905

24789

722000 2479065

24790

722000 2479445

24794

722000 2479515

24795

722000 2479685

24796

722000 2479755

24797

722000 2480195

24801

722000 2480265

24802

722000 2480335

24803

722000 2480405

24804

722000 2483305

24833

722000 2483475

24834

722000 2483545

24835

722000 2483615

24836

722000 2484845

24848

722000 2484915

24849

722000 2485075

24850

722000 2485145

24851
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fphk://item?number=24787
fphk://item?number=24788
fphk://item?number=24789
fphk://item?number=24790
fphk://item?number=24794
fphk://item?number=24795
fphk://item?number=24796
fphk://item?number=24797
fphk://item?number=24801
fphk://item?number=24802
fphk://item?number=24803
fphk://item?number=24804
fphk://item?number=24833
fphk://item?number=24834
fphk://item?number=24835
fphk://item?number=24836
fphk://item?number=24848
fphk://item?number=24849
fphk://item?number=24850
fphk://item?number=24851
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TROPICAL

Here we’ve put together a set using the most beautiful natural col-
ours. The wonderful hues of the sea, sand and beach bring a warm 
and pleasant feel to your kitchen work.

Hier haben wir ein Set in den schönsten Naturfarben zusammenge-

stellt. Die hübschen Nuancen von Meer, Sand und Strand sorgen bei der 

Küchenarbeit für eine warme und sinnliche Atmosphäre.

 

TROPICAL  COLOURS

VICTORIA 
BOWLSET* 
2 L + 3 L + 4 L

COLLI 4

HUMUS CURRY NORDIC 
GREEN

*Limited stock

722000 2485215

24852
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CLASSIC

LIFELONG BUDDIES
The products of the Classic series are ... well, classics. They are 
many and diverse, and they cover most of your cooking, baking 
and food prep needs. Many of them have been with you – and 
the generations before you – ever since they first launched in the 
1950s, even in the original design. Because as the old saying goes, 
“if it ain’t broke, don’t fix it.” The Classic series includes colanders, 
mixing jugs, cooking spoons, dough scrapers, pastry brushes and 
measuring jugs. Are you looking for colourful lifelong compani-
ons? Then take Classic by the hand.

Die Produkte der Classic Serie sind ... Ja, Klassiker. Sie sind zahl-

reich und vielfältig und decken die meisten Ihrer Bedürfnisse beim 

Kochen, Backen und der Essenszubereitung allgemein ab. Viele 

von ihnen haben Sie – und die Generationen vor Ihnen – bereits 

begleitet, seit sie in den 1950er Jahren eingeführt wurden, und das 

sogar im ursprünglichen Design. Denn warum etwas ändern, das 

so gut funktioniert? Classic umfasst Siebe, Mischkannen, Koch-

löffel, Teigschaber, Backpinsel und Messkannen. Sind Sie auf der 

Suche nach farbenfrohen Lebensgefährten? Dann sollten Sie Clas-

sic die Hand reichen.

93
R

O
S

T
I  S

S
20

23



MIXING JUG
1 L

MIXING JUG SET 
WITH LIDS
500 ML + 1 L

MIXING JUG
500 ML

WHITE RED BLACK

COLLI 4

COLLI 6

COLLI 6

CLASSIC
MIXING JUG

Limited stock - All colours

711269 8565378

241010

711269 9777208

242752

711269 9777688

242756

711269 8406808

241007

711269 9777138

242751

711269 8565208

241014

722000 1420345

14203

fphk://item?number=241010
fphk://item?number=242752
fphk://item?number=242756
fphk://item?number=241007
fphk://item?number=242751
fphk://item?number=241014
fphk://item?number=14203


NORDIC
GREEN

OLIVE HUMUS CURRY CARROTNORDIC
BLUSH

722000 1158305

11583

722000 1158545

11585

711269 9777998

242757

711269 9440298

242706

711269 9440058

242716

711269 9777518

242755

722000 1385185

13851

722000 1385255

13852

722000 1385015

13850

722000 1385495

13854

722000 1385565

13855

722000 1385325

13853

95
R

O
S

T
I  S

S
20

23

fphk://item?number=11583
fphk://item?number=11585
fphk://item?number=242757
fphk://item?number=242706
fphk://item?number=242716
fphk://item?number=242755
fphk://item?number=13851
fphk://item?number=13852
fphk://item?number=13850
fphk://item?number=13854
fphk://item?number=13855
fphk://item?number=13853


COLANDER 1.5 L

COLLI 6

COLANDER 4 L

COLLI 6

WHITE RED BLACK

CLASSIC
COLANDER

722000 2369865

23698

722000 2369795

23697

722000 2369005

23690

722000 2372595

23725

722000 2372425

23724

722000 2372355

23723

fphk://item?number=23698
fphk://item?number=23697
fphk://item?number=23690
fphk://item?number=23725
fphk://item?number=23724
fphk://item?number=23723


NORDIC
GREEN

OLIVE HUMUS CURRY CARROTNORDIC
BLUSH

722000 2369175

23691

722000 2369935

23699

722000 2370065

23700

722000 2369315

23693

722000 2369485

23694

722000 2369245

23692

722000 2371745

23717

722000 2372665

23726

722000 2372735

23727

722000 2371985

23719

722000 2372045

23720

722000 2371815

23718
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fphk://item?number=23691
fphk://item?number=23699
fphk://item?number=23700
fphk://item?number=23693
fphk://item?number=23694
fphk://item?number=23692
fphk://item?number=23717
fphk://item?number=23726
fphk://item?number=23727
fphk://item?number=23719
fphk://item?number=23720
fphk://item?number=23718


DOUGH SCRAPER
26 CM

BAKE/GRILL BRUSH
17 CM

DOUGH SCRAPER
20 CM

WHITE RED BLACK

COLLI 6

COLLI 5

COLLI 5

CLASSIC
UTENSILS

722000 2374195

23741

722000 2374025

23740

722000 2373965

23739

722000 2378395

23783

722000 2378225

23782

722000 2377545

23775

722000 2380345

23803

722000 2380275

23802

722000 2379525

23795

fphk://item?number=23741
fphk://item?number=23740
fphk://item?number=23739
fphk://item?number=23783
fphk://item?number=23782
fphk://item?number=23775
fphk://item?number=23803
fphk://item?number=23802
fphk://item?number=23795


NORDIC
GREEN

OLIVE HUMUS CURRY CARROTNORDIC
BLUSH

DUSTY
BLUE

722000 2373345

23733

722000 2446155

24461

722000 2374265

23742

722000 2374335

23743

722000 2373585

23735

722000 2373655

23736

722000 2373415

23734

722000 2377615

23776

722000 2446395

24463

722000 2378465

23784

722000 2378535

23785

722000 2377855

23778

722000 2377925

23779

722000 2377785

23777

722000 2379695

23796

722000 2446605

24466

722000 2380415

23804

722000 2380585

23805

722000 2379835

23798

722000 2379905

23799

722000 2379765

23797
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fphk://item?number=23733
fphk://item?number=24461
fphk://item?number=23742
fphk://item?number=23743
fphk://item?number=23735
fphk://item?number=23736
fphk://item?number=23734
fphk://item?number=23776
fphk://item?number=24463
fphk://item?number=23784
fphk://item?number=23785
fphk://item?number=23778
fphk://item?number=23779
fphk://item?number=23777
fphk://item?number=23796
fphk://item?number=24466
fphk://item?number=23804
fphk://item?number=23805
fphk://item?number=23798
fphk://item?number=23799
fphk://item?number=23797




MEASURING CUP
CLEAR 1 L

MEASURING CUP
SMOKE 500 ML

MEASURING CUP
SMOKE 1 L

MEASURING CUP
CLEAR 500 ML

COLLI 5 COLLI 5 COLLI 5 COLLI 5

MEASURING CUP 

The measuring cup has clear measurement markings, including indi-
cations for flour and sugar. It is convenient and easy to grip because 
it is narrow and without handle. Made from SAN, a scratch-resistant, 
robust and glossy plastic. The jug can be washed in a dishwasher.

Die Messkanne hat klare Messmarkierungen, einschließlich Angaben 

für Mehl und Zucker. Sie ist bequem und leicht zu greifen, weil sie 

schmal und ohne Griffe ist. Hergestellt aus SAN, einem kratzfesten, 

robusten und glänzenden Kunststofftyp. Die Kanne kann in der Spül-

maschine gewaschen werden.

711269 8556468

10605

711269 8605968

10606

711269 8791618

241117

711269 8791788

241121
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fphk://item?number=10605
fphk://item?number=10606
fphk://item?number=241117
fphk://item?number=241121


EGG SEPARATOR WITH DISPLAY, 18 PCS.
(DISPLAY INCLUDED WHEN BUYING 
1 COLLI OF 18 PCS.)

MARGRETHE 
EGG CUP

WHITE

COLLI 10

COLLI 18

EGG

711269 9116708

252805

702108 0033835

252832

fphk://item?number=252805
fphk://item?number=252832
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OPTIMA

DON’T CALL THEM BASIC
Optima means “the best” and that's just what this series of 
kitchen utensils is. The best – and must-haves in the kitchen. 
The ones you intuitively reach for. They are made of nylon, which 
is particularly gentle on cookware with non-stick coating, and 
they can withstand temperatures of up to 220 degrees. The 
range includes products designed for both food preparation and 
serving, including a wide variety of smart spoons in different 
sizes and shapes. All of them come in a beautiful palette of 
appealing colours.

Optima bedeutet „das Beste“, und genau das trifft auf die Serie mit 

Küchenzubehör zu. Das Beste – und Must-Haves in der Küche. Nach 

denen Sie intuitiv greifen. Hergestellt aus Nylon, das schonend für 

Töpfen und Pfannen mit Antihaftbeschichtung verwendet werden 

kann und Hitze bis 220 Grad verträgt. Das Sortiment umfasst 

Produkte sowohl für die Zubereitung als auch für das Servieren, 

darunter eine große Auswahl an smarten Löffeln in verschiedenen 

Größen und Formen. Alle sind in einer wunderschönen Palette an 

attraktiven Farben erhältlich.
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LADLE / 30 CM

SKIMMER SPOON / 32 CM

SPATULA / 31 CM

OPTIMA



SPOON / 30 CM

S
T

IR
R

IN
G

 S
P

O
O

N
 W

IT
H

 H
O

LE
 / 31 CM

STIRRING SPOON / 31 CM

S
E

R
V

IN
G

 S
P

O
O

N
 / 29 CM
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OPTIMA STIRRING SPOON 
WITH HOLE 31 CM

COLLI 5

OPTIMA SPOON
30 CM

COLLI 5

OPTIMA STIRRING SPOON 
31 CM

COLLI 5

OPTIMA SOUP LADLE
30 CM

COLLI 5

OPTIMA SPATULA
31 CM

COLLI 5

OPTIMA SKIMMER SPOON 
32 CM

COLLI 5

OPTIMA SERVING SPOON 
29 CM

COLLI 5

OPTIMA

Limited stock - All colours



WHITE RED BLACK NORDIC
GREEN

711269 8915388

10413

711269 8915698

10408

711269 8915458

10414

711269 9448838

10411

711269 9449138

10421

711269 8916138

10425

711269 8916378

10416

711269 8916068

10424

711269 8916758

10445

711269 8917058

10435

711269 8916828

10446

711269 9449448

10440

711269 9058608

10474

711269 9058468

10465

711269 9058778

10472

711269 9449758

10469

711269 8931988

10392

711269 8932288

10387

711269 8932048

10394

711269 9451328

10390

711269 9450408

10430

711269 8929178

10432

711269 8929488

10427

711269 8929248

10433

711269 8929938

10454

711269 8930138

10448

711269 9450718

10451

711269 8929868

10453
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HAMLET

DINNER EVERYWHERE
If there’s anyone still in as good shape as they were in the 1960s, 
it’s Hamlet. Hamlet is dinnerware crafted from robust, durable, 
long-lasting plastic in the same classic Danish design as when it 
was first created. It’s a practical solution for the garden, the car-
avan, school and kindergarten events or any place you need ta-
bleware that can stand up to a variety of uses. Mugs and plates, 
side plates and egg cups – the complete range suitable for use 
everywhere is available in a variety of beautiful colours.

Wenn es jemanden gibt, der heute noch in der gleichen guten Form 

ist, wie in den 1960er Jahren, dann ist es Hamlet. Hamlet ist ein 

Service aus robustem und langlebigem Kunststoff, das viele Jahre 

hält, und es ist im gleichen klassischen, dänischen Design gehalten 

wie damals, als es entworfen wurde. Eine praktische Lösung für 

den Garten, den Wohnwagen, bei Veranstaltungen in der Schule 

und im Kindergarten oder wo auch immer Sie ein Service benöti-

gen, das etwas verträgt. Becher und Teller, Butterbretter und Eier-

becher – die komplette Serie für jeden Ort ist in mehreren hüb-

schen Farben erhältlich.
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DANISH DESIGN  
FROM THE 1960S
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NORDIC
GREEN

NORDIC
BLUSH

HAMLET
DESSERT PLATE
18 CM

HAMLET MUG
190 ML

HAMLET
LUNCH PLATE
21 CM

HAMLET
DEEP PLATE
21 CM

HAMLET
DINNER PLATE
24 CM

HAMLET
EGG CUP
11 CM

HAMLET
BUTTER BOARD
15.5 X 12 CM

WHITE

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

COLLI 6

DUSTY 
BLUE

HAMLET

722000 2423455

24234 RED

722000 2399565

23995

722000 2446775

24467

722000 2399325

23993

722000 2399495

23994

722000 2412325

24123

722000 2446845

24468

722000 2411885

24118

722000 2412015

24120

722000 2397345

23973

722000 2447075

24470

722000 2397105

23971

722000 2397275

23972

722000 2397725

23977

722000 2447145

24471

722000 2397585

23975

722000 2397655

23976

722000 2447215

24472

722000 2397965

23979

722000 2398025

23980

722000 2447385

24473

722000 2398335

23983

722000 2398405

23984

722000 2398955

23989

722000 2447455

24474

722000 2398715

23987

722000 2398885

23988

722000 2398195

23981

722000 2398575

23985

fphk://item?number=24234
fphk://item?number=23995
fphk://item?number=24467
fphk://item?number=23993
fphk://item?number=23994
fphk://item?number=24123
fphk://item?number=24468
fphk://item?number=24118
fphk://item?number=24120
fphk://item?number=23973
fphk://item?number=24470
fphk://item?number=23971
fphk://item?number=23972
fphk://item?number=23977
fphk://item?number=24471
fphk://item?number=23975
fphk://item?number=23976
fphk://item?number=24472
fphk://item?number=23979
fphk://item?number=23980
fphk://item?number=24473
fphk://item?number=23983
fphk://item?number=23984
fphk://item?number=23989
fphk://item?number=24474
fphk://item?number=23987
fphk://item?number=23988
fphk://item?number=23981
fphk://item?number=23985
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MODULA

BE THERE AND BE SQUARE
What do lasagne and apple cake have in common with Christmas 
roasts? The Modula dishes, of course. Modula are rectangular ov-
enproof dishes made from reinforced porcelain. They can with-
stand oven temperatures up to 350 degrees as well as thermal 
shock, which means that they can be taken from the freezer and 
put directly into the oven. They nestle perfectly inside each other, 
take up a minimum of space in the kitchen cabinet and are incred-
ibly easy to clean, even for burnt food residue. The high sides and 
practical shape offer a wide range of uses, and the dishes are suit-
able for the oven, microwave and freezer. 

Was haben Lasagne und Apfelkuchen mit der Weihnachtsente 

gemeinsam? Natürlich die Modula-Formen. Modula sind recht-

eckige, feuerfeste Formen aus verstärktem Porzellan. Sie halten 

einer Ofentemperatur von bis zu 350 Grad sowie einem Tempera-

turschock stand, was bedeutet, dass sie aus dem Gefrierschrank 

genommen und direkt in den Backofen gestellt werden können. 

Die Formen lassen sich perfekt ineinander stapeln und auf diese 

Weise platzsparend im Küchenschrank verstauen. Außerdem sind 

sie leicht zu reinigen, auch falls einmal etwas angebrannt ist. Die 

hohe Kante und die praktische Form bieten viele Einsatzmöglich-

keiten, und das Geschirr ist für den Backofen, die Mikrowelle und 

den Gefrierschrank geeignet. 
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MODULA DISH
15 x 11 x 5 CM

MODULA DISH
12.5 x 9 x 4.5 CM

MODULA DISH
25 x 18 x 6.5 CM

MODULA DISH
35 x 25 x 8 CM

MODULA DISH
20 x 14 x 6 CM

MODULA DISH
30 x 21 x 7 CM

COLLI 6

COLLI 3

COLLI 3

COLLI 3

COLLI 3

COLLI 3

COLLI 3

COLLI 3

COLLI 3

COLLI 6

COLLI 6

MODULA DISH
24 x 24 x 7 CM

MODULA BOWL*
21 x 21 x 12 CM

MODULA BOWL*
18 x 18 x 10 CM

MODULA BOWL*
14 x 14 x 8 CM

MODULA BOWL*
10 x 10 x 6 CM

MODULA

*Limited stock

722008 6460155

864601

722008 6460225

864602

722008 6460465

864604

722008 6460605

864606

722008 6460845

864608

722008 6461075

864610

722008 6461215

864612

722008 6463815

864638

722008 6463675

864636

722008 6463435

864634

722008 6463295

864632

fphk://item?number=864601
fphk://item?number=864602
fphk://item?number=864604
fphk://item?number=864606
fphk://item?number=864608
fphk://item?number=864610
fphk://item?number=864612
fphk://item?number=864638
fphk://item?number=864636
fphk://item?number=864634
fphk://item?number=864632
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COLOUR THEME CULINARY SOUL

Culinary Soul is based on nature's own colours and the spices and excellent ingredients we 
use in the kitchen, and it focuses on the history, atmosphere and values of the simple life 
and good craftsmanship.

Culinary Soul basiert auf den natürlichen Farben, Gewürzen und den guten Zutaten, die wir in 

der Küche verwenden, und konzentriert sich auf die Geschichte, die Atmosphäre und die Sinn-

lichkeit des einfachen Lebens und des guten Handwerks.

HUMUS

CURRY

OLIVE

PEBBLE GREEN

PEBBLE TERRA

NORDIC GREENDUSTY BLUE

NORDIC BLUSH

PEBBLE WHITE
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BLACK

COLOUR SCHEME PLAYFUL LIVING

Playful Living celebrates diversity. The bright colours of the theme reflect energy and joy, 
and give the products a functional, modern aesthetic that signals courage and personality in 
an individual interior design.

Playful Living ist eine Hommage an die Vielfalt. Die klaren Farben des Themas spiegeln Energie 

und Lebensfreude wider und geben den Produkten eine funktionale, moderne Ästhetik, die Mut 

und Persönlichkeit in einer individuellen Einrichtung signalisiert.

OLIVEHUMUS

CARROTRED

DUSTY BLUE

NORDIC BLUSH

CURRY

NORDIC GREEN
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BLACK RED

COLOUR SCHEME CLASSIC

Some colours never go out of fashion. They stand like proud sentinels year after year,  
which is why we call the palette Classic. For example, the iconic red was launched in  
1967 and proved so popular that the colour is still a classic in the range.

Einige Farben kommen nie aus der Mode. Sie bleiben Jahr für Jahr wie eine stolze Festung  

bestehen, und daher haben wir diese Palette Classic genannt. Beispielsweise wurde das  

ikonische Rot 1967 auf den Markt gebracht und erwies sich als so beliebt, dass die Farbe  

nach wie vor ein Klassiker im Sortiment ist.

WHITE
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MARGRETHE BOWL
BASE RING 150 ML

MARGRETHE BOWL
BASE RING 3 L

MARGRETHE BOWL
BASE RING 500 ML

MARGRETHE BOWL
BASE RING 5 L

MARGRETHE BOWL
BASE RING 6 L

MARGRETHE BOWL
BASE RING 1.5 L

MARGRETHE BOWL
BASE RING 350 ML

MARGRETHE BOWL
BASE RING 4 L

MARGRETHE BOWL
BASE RING 750 ML

MIXING JUG
BASE RING 0.5 L

MIXING JUG
BASE RING 1 L

MARGRETHE BOWL
BASE RING 2 L

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

BASE RING  
FOR MARGRETHE BOWL & MIXING JUG

722002 4442595

244425

722002 4442665

244426

722002 4443345

244433

722002 4443415

244434

722002 4443655

244436

722002 4443725

244437

722002 4443895

244438

722002 4443965

244439

722002 4444265

244442

722002 4442975

244429

722002 4443585

244435

722000 2589885

25898

fphk://item?number=244425
fphk://item?number=244426
fphk://item?number=244433
fphk://item?number=244434
fphk://item?number=244436
fphk://item?number=244437
fphk://item?number=244438
fphk://item?number=244439
fphk://item?number=244442
fphk://item?number=244429
fphk://item?number=244435
fphk://item?number=25898


MARGRETHE BOWL
BASE RING 500 ML

MARGRETHE BOWL
BASE RING 3 L

VICTORIA BOWL
BASE RING 3 L

MARGRETHE BOWL
BASE RING 1.5 L

MARGRETHE BOWL
BASE RING 2 L

VICTORIA BOWL
BASE RING 2 L

MIXING JUG
BASE RING 1 L

VICTORIA BOWL
BASE RING 4 L

REPLACEMENT PARTS

The bowls and mixing jugs can last for many 
years, even for generations, and naturally it’s 
possible to extend its lifespan further with a 
new base ring if the old one wears out. You even 
spare the environment from unnecessary CO2 
emissions when you continue to use the bowl 
instead of buying a new one.

ERSATZTEILE

Die Schüsseln und Mixkannen können viele Jahre 

lang halten, sogar über Generationen hinweg, und 

natürlich ist es möglich, die Nutzungsdauer mit 

einem neuen Bodenring weiter zu verlängern, wenn 

der alte abgenutzt sein sollte. Sie ersparen der Na-

tur außerdem eine unnötige CO2-Belastung, wenn 

Sie die Schüssel weiterhin benutzen, anstatt eine 

neue zu kaufen.

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

COLLI 1

BASE RING  
FOR MARGRETHE BOWL STEEL

BASE RING  
FOR VICTORIA BOWL

722002 4444575

244445

722002 4444645

244446

722002 4445185

244451

722002 4445255

244452

722000 2590225

25902

722000 2589955

25899

722000 2590085

25900

722000 2590155

25901
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MARGRETHE TOWER 
28 x 28 CM PLACED ON 
SMALL PODIUM  
W/ MARGRETHE LOGO

NORDIC ROSTI 
CATALOGUE 2023
TEXT: DA + EN

NORDIC ROSTI 
PRICELIST 2023
TEXT: DA + EN

INTERNATIONAL ROSTI 
CATALOGUE 2023
TEXT: EN + DE

MARGRETHE PRESENTER 
(ENGLISH)
40 x 38,5 x 30 CM
FITS TO 3L. BOWL

MARGRETHE PRESENTER 
(GERMAN)
40 x 38,5 x 30 CM
FITS TO 3L. BOWL

WINDOW DECO PACKAGE
60 x 110 CM
PACKAGE INCLUDES:
ROSTI LOGO, MARGRETHE 
LOGO, MARGRETHE 
DRAWING 

INTERNATIONAL ROSTI 
PRICELIST 2023
TEXT: EN + DE

ACRYLIC STAND 
 (W/O POSTER)
30 x 60 CM
ORDER POSTER SEPARATELY

the collection 2022

POS OVERVIEW

the collection ss2023
international pricelist ss23

eur

pricelist ss23
nordicthe collection ss2023

nordic

722000 1406275

14062

722000 1499275

14992

722000 1406105

14061

722000 1406345

14063

722009 9066135

990661

722000 2987485

29874

722000 2988095

29880

ROSTI TOP-SHELF 
86 x 38,5 x 5,5 CM
ROSTI LOGO

fphk://item?number=14992
fphk://item?number=14061
fphk://item?number=14063
fphk://item?number=990661
fphk://item?number=29874
29.11.2022


ROSTI LOGO 20 CM
20 x 8 CM STICKER 

ROSTI LOGO 40 CM
40 x 16 CM STICKER 

MARGRETHE LOGO 100 CM
100 x 25 CM BLACK STICKER

MARGRETHE LOGO 60 CM
60 x 15 CM GREY STICKER

MARGRETHE LOGO 100 CM
100 x 25 CM GREY STICKER

MARGRETHE LOGO 60 CM
60 x 15 CM BLACK STICKER

ROSTI LOGO BLOCK
15 x 6,5 x 2 CM
MADE OF ACRYLIC

MAKE ROSTI 
STAND OUT

722000 1406035

14060

722000 1275055

12750

722000 1274685

12746

722000 1302775

13027

722000 1274825

12748

722000 1302845

13028

722000 1274995

12749
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TABLE DISPLAY OPTIMA

36,5 x 38 x 36 CM
4 HOOKS

TABLE DISPLAY MARGRETHE LIDS

20 x 18 x 26 CM
FITS TO LID: 1,5 L / 2 L / 3 L

TABLE DISPLAY MARGRETHE LIDS

28 x 18 x 32 CM
FITS TO LID: 4 L / 5 L 

TABLE DISPLAY MARGRETHE LIDS

30 x 18 x 21 CM
FITS TO LID: 0,15 L / 0,35 L / 0,5 L / 0,75 L 
+ MIXING JUG LID 0,5 L / 1,0 L

SPOON DISPLAY CLASSIC

44,5 x 32 x 20 CM
5 COMPARTMENS
MADE OF ACRYLIC

722009 9065385

990653

711269 8768568

242114

711269 8768708

242116

711269 8932738

10702

711269 8768638

242115

POS OVERVIEW

fphk://item?number=990653
fphk://item?number=242114
fphk://item?number=242116
fphk://item?number=10702
fphk://item?number=242115


BOWLS, COLANDERS, UTENSILS AND MIXING JUGS

All these products are easy to clean, you just put them in 
the dishwasher. They are not suitable for microwave and 
freezer. The material is strong, solid and scratch resistant 
and will last for many years.

MARGRETHE BOWLS – STEEL

The bowl is made of steel and features a satin interior 
finish and a polished exterior finish. Easy to clean in dish-
washer and can also be used in the freezer. Not suitable 
for microwave.

LIDS

The lids fit the Margrethe bowls and mixing jugs, except 
for the products in steel. They are easy to clean and can 
be washed in dishwasher.

HAMLET

This range of products is perfect on the go, for picnic, 
camping etc. The products are strong and scratch resist-
ant. You can wash them all in the dishwasher, but they 
are not suitable for microwave or freezer.

MEASURING CUPS

Can be washed in dishwasher but are not suitable for mi-
crowave or freezer.

MODULA PORCELAIN

Range of ovenproof dishes in white porcelain. The range 
is made of reinforced porcelain, which can withstand 
oven temperatures up to 350 degrees. The high edge and 
practical shape makes it perfect for multiple uses. Oven, 
freezer, microwave and dishwasher safe. They fit perfect-
ly inside each other, take up a minimum of space in the 
kitchen cabinet and are easy to clean.

OPTIMA

Range of nylon cooking utensils that are particularly gen-
tle on pots and pans with non-stick coating. Can easily be 
cleaned in the dishwasher.

MENSURA

The measuring series is dishwasher safe. The measuring 
jug can withstand boiling water. The kitchen scale can be 
wiped clean with a damp cloth and the weighing bowl is 
dishwasher safe.

CHOPTIMA

The products are easy to clean, as they can be washed in a 
dishwasher. The material is strong and solid and will last 
for many years. It is particularly resistant to moisture, 
which makes the chopping boards hygienic in use.

SCHÜSSELN, SEIHER, ZUBEHÖR UND MISCHKANNEN

All diese Produkte sind leicht zu reinigen, Sie waschen sie 
einfach in der Spülmaschine. Sie sind nicht für die Mikro-
welle und den Gefrierschrank geeignet. Das Material ist stra-
pazierfähig, stabil und kratzfest und hält viele Jahre lang.

MARGRETHE-SCHÜSSELN – EDELSTAHL

Die Schüssel ist aus Edelstahl hergestellt und hat ein Satin-
Finish auf der Innenseite und ein glänzendes Finish auf der 
Außenseite. Einfach in der Spülmaschine zu reinigen und sie 
kann auch im Gefrierschrank verwendet werden. Nicht ge-
eignet für die Mikrowelle.

DECKEL

Die Deckel passen auf Margrethe-Schüsseln und Mixkannen, 
mit Ausnahme der Produkte aus Stahl. Sie sind leicht zu rei-
nigen und können in der Spülmaschine gewaschen werden.

HAMLET

Dieses Produktsortiment ist perfekt für unterwegs, zum 
Picknicken, Campen etc. Die Produkte sind strapazierfähig 
und kratzfest. Sie können alle in der Spülmaschine gewa-
schen werden, aber sie sind nicht für die Mikrowelle oder den 
Gefrierschrank geeignet.

MESSBECHER

Können in der Spülmaschine gewaschen werden, aber sind 
nicht für die Mikrowelle oder den Gefrierschrank geeignet.

MODULA PORZELLAN

Sortiment mit feuerfestem Geschirr aus weißem Porzellan. 
Das Sortiment besteht aus verstärktem Porzellan, das Ofen-
temperaturen bis zu 350 Grad verträgt. Die hohe Kante und 
die praktische Form machen es perfekt für einen vielseitigen 
Einsatz. Geeignet für Backofen, Gefrierschrank, Mikrowelle 
und Geschirrspüler. Sie passen perfekt ineinander, bean-
spruchen wenig Platz im Küchenschrank und sind leicht zu 
reinigen.

OPTIMA

Sortiment mit Kochzubehör aus Nylon, das besonders scho-
nend für Töpfe und Pfannen mit Antihaftbeschichtung ist. 
Kann leicht in der Spülmaschine gereinigt werden.

MENSURA

Die Teile der Messreihe sind für die Geschirrspülmaschine 
geeignet. Die Messkanne verträgt kochendes Wasser. Die 
Küchenwaage wird mit einem feuchten Tuch abgewischt, 
die Waagschale kann in der Spülmaschine gespült werden.

CHOPTIMA

Die Produkte sind leicht zu reinigen, da sie in der Spülma-
schine gewaschen werden können. Das Material ist stark und 
solide und hält viele Jahre lang. Es ist besonders feuchtig-
keitsbeständig, was die Schneidebretter hygienisch macht.

CARE INSTRUCTIONS PFLEGEANWEISUNGEN
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MARGRETHE 150 ML
LENGTH  9 CM 
WIDTH  7.7 CM
HEIGHT 4.7 CM

LID 150 ML
LENGTH  9.6 CM 
WIDTH  8 CM
HEIGHT 0.8 CM

MARGRETHE 350 ML
LENGTH  12.2 CM 
WIDTH  10.3 CM
HEIGHT 6.4 CM

LID 350 ML
LENGTH  12.8 CM 
WIDTH  10.8 CM
HEIGHT 0.8 CM

MARGRETHE 500 ML
LENGTH  14.9 CM 
WIDTH  12.8 CM
HEIGHT 7.6 CM

LID 500 ML
LENGTH  15.8 CM 
WIDTH  13.3 CM
HEIGHT 0.8 CM

MARGRETHE 750 ML
LENGTH  17.1 CM 
WIDTH  14.5 CM
HEIGHT 8.9 CM

LID 750 ML
LENGTH  17.8 CM 
WIDTH  15 CM
HEIGHT 0.8 CM

MARGRETHE 1,5 L
LENGTH  19.3 CM 
WIDTH  16.4 CM
HEIGHT 12.8 CM

LID 1,5 L
LENGTH  20 CM 
WIDTH  16.8 CM
HEIGHT 0.8 CM

MARGRETHE 2 L
LENGTH  21.8 CM 
WIDTH  18.4 CM
HEIGHT 13 CM

LID 2 L
LENGTH  22.2 CM 
WIDTH  18.8 CM
HEIGHT 0.8 CM

DIMENSIONS



LID 3 L
LENGTH  25.6 CM 
WIDTH  21.8 CM
HEIGHT 0.8 CM

MARGRETHE 3 L
LENGTH  25.3 CM 
WIDTH  21.4 CM
HEIGHT 13 CM

LID 4 L
LENGTH  28.8 CM 
WIDTH  24.4 CM
HEIGHT 0.8 CM

MARGRETHE 4 L
LENGTH  28.4 CM 
WIDTH  24 CM
HEIGHT 13.5 CM

MARGRETHE 5 L
LENGTH  33 CM 
WIDTH  28 CM
HEIGHT 13.5 CM

MARGRETHE 6 l
LENGTH  40.5 cm 
WIDTH  34.9 cm
HEIGHT 12.5 cm

LID 5 l
LENGTH  33.5 cm 
WIDTH  28.3 cm
HEIGHT 0.8 cm

LENGTH

H
EI

G
H

T

WIDTH

COLANDER 1.5 L
LENGTH  18.8
WIDTH 15.3
HEIGHT 8.8

COLANDER 4 L
LENGTH 27.7
WIDTH 22.5
HEIGHT 12.8
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JUG 500 ml
LENGTH  11.5 cm 
WIDTH  8.5 cm
HEIGHT 13 cm

JUG 1 l
LENGTH  14.5 cm 
WIDTH  10.4 cm
HEIGHT 16.4 cm

LID 1 l
LENGTH  15 cm 
WIDTH  10.9 cm
HEIGHT 0.8 cm

LID 500 ml
LENGTH  11.9 cm 
WIDTH  8.6 cm
HEIGHT 0.8 cm

VICTORIA 2 l
LENGTH  24.3 cm 
WIDTH  20.4 cm
HEIGHT 13.5 cm

VICTORIA 3 l
LENGTH  27.5 cm 
WIDTH  23.3 cm
HEIGHT 13.8 cm

VICTORIA 4 l
LENGTH  30.0 cm 
WIDTH  25.8 cm
HEIGHT 14.5 cm

EGG CUP 
LENGTH  4.4 cm 
WIDTH  5.2 cm
HEIGHT 3.4 cm

DIMENSIONS



LENGTH

H
EI

G
H

T

WIDTH

MEASURING CUP 500 ml
LENGTH  10.1 cm 
WIDTH  8.2 cm
HEIGHT 15.8 cm

MEASURING CUP 1 l
LENGTH  12.1 cm 
WIDTH  9.9 cm
HEIGHT 20.3 cm

MEASURING SPOON 15 ml
LENGTH  11.4 cm 
WIDTH  3.3 cm
HEIGHT 2.8 cm

DL CUP 100 ml
LENGTH  8.5 cm 
WIDTH  5.8 cm
HEIGHT 5.1 cm

MEASURING JUG 1 l
LENGTH  14.9 cm
WIDTH  10.3 cm 
HEIGHT 15.9 cm 

MENSURA  
KITCHENSCALE
LENGTH  16.5 cm 
WIDTH  20.3 cm
HEIGHT 3.5 cm

CHOPTIMA CHOPPING 
BOARD SET  
WITH HOLDER
LENGTH  35.5 cm 
WIDTH  26.5 cm
HEIGHT 7 cm

CHOPTIMA CHOPPING 
BOARD, MEDIUM
LENGTH  30.5 cm 
WIDTH  20.5 cm
HEIGHT 1 cm

CHOPTIMA CHOPPING 
BOARD, LARGE 
LENGTH  35.5 cm 
WIDTH  25.5 cm
HEIGHT 1 cm

CHOPTIMA CHOPPING 
BOARD, SMALL
LENGTH  26.5 cm 
WIDTH  16 cm
HEIGHT 1 cm
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ALL IN ONE PLACE
WWW.ROSTI.DESIGN



Welcome to www.rosti.design – a world of exciting possibilities. Journey into Rosti’s uni-
verse, be inspired, see the latest images, find sales texts, POS solutions, videos, B2B 
shop, catalogues and much more.

Willkommen bei www.rosti.design – einer Welt voller spannender Möglichkeiten. Gehen Sie 

in der Welt von Rosti auf Entdeckungsreise. Lassen Sie sich inspirieren, sehen Sie sich die 

neuesten Bilder an, finden Sie Verkaufstexte, POS-Lösungen, Videos, B2B-Shop, Kataloge 

und vieles mehr.
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CONTACT INFO

  HEADQUARTER

 F&H GROUP A/S

Gl. Skivevej 70
DK-8800 Viborg
info@fh-group.dk
www.fh-group.dk
T +45 8928 1300

BRAND MANAGER 

Kasper Egelund Nissen
kon@fh-as.dk
T +45 8928 1321

PR  & SOCIAL MEDIA MANAGER

Mette Østergaard Gudiksen
mgu@fh-as.dk

  DENMARK

 F&H A/S

Gl. Skivevej 70
DK-8800 Viborg
T +45 8928 1300
info@fh-as.dk 
www.fh-as.dk 

SALES MANAGER

Carsten Johansen
cjo@fh-as.dk
T +45 89 28 13 44

BUSINESS AREA MANAGER B2B

Anja Lønborg Posorski
apo@fh-as.dk
T +45 88 16 76 47

  NORWAY

 F&H GROUP AS

Drammensveien 147 B
N-0277 Oslo 
T +47 4000 5988

info@fh-group.no 
www.fh-group.no

  SWEDEN

 F&H GROUP AB 

Fleminggatan 20
SE-112 26 Stockholm
T +46 8446 3344

info@fh-group.se
www.fh-group.se

  GERMANY

 F&H GROUP GMBH 

Kronenstr. 71
D-10117 Berlin
T +49 (0)800 9997111
kundenservice@fh-gmbh.de
www.fh-gmbh.de

GENERAL MANAGER

Jan-Björn Feyerabend
jbf@fh-gmbh.de
T +49 (0)30 20458215

  FRANCE

 F&H GROUP 

COUNTRY MANAGER

Louis Ribet
louis@fh-group.fr
T +33 06 51 588 142

  EXPORT

EXPORT MANAGER 

Kim Dybdal
kdm@fh-as.dk
T +45 88 16 76 51

OVERSEAS SALES MANAGER

Gitte Lund Jensen
glj@fh-as.dk
T +45 2423 1684

CUSTOMER SERVICE,  
HEAD OFFICE  

export@fh-as.dk



Australia

Papaya

info@papaya.com.au

T +61 (02) 8571 7777

Austria

F&H GmbH

Kronenstr. 71

D-10117 Berlin

T +43 (0)800 000125

kundenservice@fh-gmbh.de

Country Manager 

Jan-Björn Feyerabend 

jbf@fh-gmbh.de 

T +49 (0)30 20458215

Baltic

Alinterior OY

Alina Snellman 

alina@alinterior.fi 

M +358 (0) 408 668 688

Belgium/Luxembourg

Broos Trading BVBA

Wim Declerck

info@broostrading.be

T +32 92207567

M +32 475 495636

Canada

Portstyle

Port-Style Enterprises Inc.

sales@portstyle.com

T +1-800-268-1029 

Czech Republic/Slovakia

BAKLY s.r.o.

Martin Hanzely

mhanzely@bakly.cz

T +420 481 540 535

M +420 777 037 627

Finland

Alinterior OY 

Alina Snellman 

alina@alinterior.fi 

M +358 (0) 408 668 688

Greece

Mary Tsakarelidou

maryb@m-m.gr

T +30 210 9851478

M +30 6944 535454

Holland

RiD B.V. - Retail is detail

Michiel Westerhuijs

info@retailisdetail.nl

T +31(0)237910150

Iceland

Ásbjörn Ólafsson ltd.

asbjorn@asbjorn.is

T +354 430169-2709

Ireland

Formahouse

sales@formahouse.co.uk

T +44 (0) 2086463883

Israel

Tirador Ltd. 

Havier Epelbon 

havi@tirador.co.il 

T +972 8 6309000

M +972 54 4567111

Italy

MVH Srl

Gabriele Massa

info@mvh.it

T +39 349 191 5919

Japan

Shikama International Inc.

Kimiko Sakai

kimi@shikama-intl.co.jp

T +81 436 92 5225

M +81 90 4249 7435

Mexico

CS IM Productos

Ana G. Hernández Briones

Ana.g.hernandez@cs-im.com

T +52 55 55401910

M +52 1 55 1821 6235

Middle East 

Regional Office

Sami Doumit

salesmiddleeast@fh-as.dk

M +961 70 411717 

New Zealand

Domestic Agencies Ltd.

custserv@domag.co.nz

T +64 9 525 0127 

Portugal

LUIS FILIPE SANTOS & LUZIO, LDA

luisfsantos@lfsantos.onmicrosoft.com 

T +351 21 8484308/10 

Romania

Alma Artex SRL

Alex Radu

alex.radu@alma.ro

T +40 (0)733 054 247  

Spain/Andorra

Kook time products s.l.

Sunil Sirwani

sunil@kooktime.com

T +34 963 904 177

M +34 687 541 132

Switzerland

Jamei AG

verkauf@jamei.ch

T +41 (62) 889 80 8

UK

Formahouse

sales@formahouse.co.uk

T +44 (0) 2086463883

USA

Portstyle

Port-Style Enterprises Inc.

sales@portstyle.com

T +1-800-268-1029
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